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NPEONCNOBUE K PYKOBOACTBY

B [lepen BBOAOM B 3KCMnyaTauMio NPOYecTb
[JaHHOe pYKOBOACTBO MO 3KCrnyaTauuu.
OTo sBnNAeTCA NpeanochINKoin HaaeXHoW
akcnnyaTauum n 6ecnepeboiiHol paboTbl.

B YyuTbiBaTb ykasaHus no 6GesonacHocTn u
npeay- ykasaHus, npuBeaeHHble B JaHHOW
JOKYMEHTaLMW, a Takke Ha YyCTPOUCTBE

B Hactoawas  OOKyMeHTauusi  siBnsieTcst
HEOTbeMIIe- YacTbl OMWCAHHOIO U3Aenusi
M MNpu npofaxe [fAomkHa ObiTb nepefdaHa
nokynaTtesnto BMecTe.

3Ha4yeHue 3HaKoB

BHUMAHMUE!

TouHoe crnefoBaHve 3aTUM
npeaynpexaeHnam MOXeET
npeaoTBpaTUTb HaHeceHWe TernecHbIX
MOBPEXAEHNI noaav nvnn

mMartepuanbHbin yuepb.

CneuuanbHble yKasaHua anga nyywlero
NOHNMaHUA N NCNOJ1Ib30BAaHUA.

OMUCAHMUE NPOAOYKTA

[aHHbIN ~ OOKYMEHT  COOEPXWUT  OnucaHue
aKkKymynsTop- HbIX rasoHOKOCMUITOK c
TPaBOCOGOPHMKOM.

MpumMmeHeHMe NO Ha3HaYeHUIO

[laHHOe yCcTponcTBO NpefHa3Ha4YeHo TONbKO ANS
nod- CTPUraHusi ras3oHOB Ha npuycagebHbIx
yyacTkax.

MpumeHeHne 3a npegenamn YCTaHOBMEHHbLIX
paMOK CYM- TaeTcsa He COOTBETCTBYIOLLMM
Ha3HayeHuIo.

Cnyyau HenpaBUMbHOIO NPUMeHeHUs!

B [laHHas ra3oHOKOCWUIKa He npegHasHayveHa
ANst NPUMeHeHNs B 0BLLEeCTBEHHbIX napkax,
cKBepax, Ha CropTMBHbIX NMolwagkax, a
TakKke B CENbCKOM U NIECHOM XO35IMCTBE.

B /wmetowmecs npenoxpaHuTenbHble
yCTPOWCTBa 3arnpeLjaeTcs AeMOHTMPOBaTb
UMW LWYHTUPOBATb, Hanpymep, NOCPeACTBOM
3aLenneHus ckobbl 6e30- NAaCHOCTH 3a PyuKy.

B YcTpoicTBO 3anpeLyaeTcsi UCMonb3oBaTh BO
BpeMs AOXAS U/MNW Ha MOKPOM rasoHe.

B YcTponcTBO He  npefdHasHayeHo — Anst
NPVYMEHEHNSI B KOMMEPYECKUX LiEnsiX.

MpeaoxpaHuTenbHbIE U 3aWMUTHbIE
yCcTpoMUcTBa

BHUMAHMUE!

OnacHocTb nony4eHusi TpaBMbil!

He otkntovarite npegoxpaHuTenbHbie U
3alUnTHbIEe I'IpI/ICI'IOC06J'IeHVIF|.

Ckob6a 6e3onacHocTH

YcTponcTBO OCHalWeHo ckobol GesonacHocTu.
B onac- Hbli MOMEHT MpocTo OTnycTMTE ee.
[Buratenb n pexy- Lnue HOXN OCTAHOBSITCS.

LWunTok

LmnTok 3awmwaer
BblOpacbiBaeMbIx HacTuL,.

nosfb3oBartens oT

MpeaoxpaHUTenbHbLIN KN4

Bo wu3bexaHve  crnyyvadHOro  BKIHOYEHUSI
YCTPOWCTBO ~OCHAaLLEHO MpeaoXpaHUTENbHLIM
kmtoyom. [Mepea Ha- vanom pabGoT no

TEX0OCNYXXMBaHMIO BLIKMIOYNTE YCTPOW- CTBO M
N3BreKNTe NPeaoXpaHUTENbHBIN KITHOM.
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OnwucaHue npoaykta

0O630p npoaykTa
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Ckoba 6e3onacHocT

Bbikntovarens

MHaukaTop ypoBHsi3anonHeHns
TpaBocbopHumK
OTpaxaTenbHas 3acrnoHka

PerynﬂTop BbICOTbI Cpe3a

CumBonbl Ha npubope

>

B

>

BHumaHwe!
MposiBnsAnTe 0Coby0 OCTOPOXKHOCTb
npu paboTe ¢ ycTporcteom!

Mepen BBOAOM B 3KCMnyaTaLuio
NPOYTUTE NHCTPYK- LinI0 NO
npuMeHeHuio!

BHumaHwne!
He ponyckaiite NOCTOPOHHUX B
ONacHyto 30Hy!

7  Ortcek akkymynsatopa
8  3apsigHOe yCTpOMCTBO akkymynsitopa
9  TpepoxpaHnTenbHbI KoY
10  AkkymynsATop
11 KonecHbi npusog *
* B 3aBMCUMOCTM OT TuMa UCMOSHEHNs
I=y| BHumanue!
T 04| Bbeperute pyku 1 HOrM OT peXyLLEro
MexaHuama!
. | CoGnioganTe agucTaHumio no
l»’ﬂ' OTHOLLIEHWNIO K ONacHOM 30He!

Mepen Havanom paboT Ha
YCTPOWCTBE BCerga nssnekamte

B3>

NpefoXpaHUTENbHbIN KITOY.
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Yka3aHusa no 6esonacHocTn

BHumaHwne!
/5\ OnacHOCTb NopaXeHusi aneKkTpuye-
CKMM TOoKoM!

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTH

Monb3oBaTenb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HecuyacTHble CfnydYau ¢ ApyrMMu nogbMy 1 3a
HaHeceHVe UM MaTepu- anbHOro yuiepba.

BHUMAHUE!
OnacHOCTb Nony4YeHUs TpaBMbl!

He oTkniovanTe npegoxpaHuTesnbHble 1
3allMTHbIE NPUCTIOCOBNeHUs.

AnekTpuyeckan 6e3onacHoOCTb

B CeteBoe HanpshxeHne OOIMKHO
COOTBETCTBOBATb NapameTpam 3apsgHOro
YCTPOWCTBA, YyKa3aHHbIM B TEXHUYECKUX
XapakTepucTuKax. Hpyroe ceTeBoe
HanpseHne NCrosb30BaTh 3anpeLLeHo

B He BckpbiBante akkymynatop. CyuiectsyeT
ornac- HOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHMSI.

YkazaHus no TexHuke 6esonacHocTu ans
aKKymynsitopa u 3apsagHoro yCTpOﬁCTBa

BHUMAHMUE!

BHuMaHue: onacHocTb noxapa u
B3pbiBal

B He GpocaliTe akkyMynsiTop B OrOHb.

B Vcnonb3yWite  akkymynatop u
3apsigHOe YCTPOWCTBO TOMbKO Ha
yyacTKax, 3ally- LLEeHHbIX OT JOXASA
1 CbIpOCTMU.

B 3BawuwanTte akkyMynsTop oT xapbl
1 Mo- NagaHusl NPSMbIX CONTHEYHbIX
nyyen.

B He 3akopauvBanTe akkymynsTop.

B 3Bawuwante yCcTPOMCTBO, aKKyMynATop W
3apsaHOe YCTPOWCTBO OT BRaru.

B [cnonbayiTe TOMbKO opurMHarnbHble
aKKyMynaTo- pbl U 3apsfHble YCTponcTBa OT
npoussoamTens.

H [lpu HenpaBUIIbHOM WCMOMb30BaHUM U3
aKKyMynaTopa MOXeT BbITEKaTb XXMOKOCTb.
M3berante koHTakTa C XuakocTbio. [lpum
Crny4aiHOM KOHTakTe CMOWTE ee BOAOW.
Ecnu xupgkocTtb nonana B rnasa, obpatutech
332 MeMLMHCKOW MOMOLLIbHO.

Yka3aHus no TexHuke 6e3onacHocTy BO
Bpems IKkcnnyatauum

BHUMAHMUE!

BHumaHue: onacHocTb
TpaBMupoBaHus!

CnyyanHoe BKITIOYEHMEe MOXeT

NPUBECTU K TSHKENEMWnM TpaBMam.
Bo wun3bexaHnme 3TOrO0 M3Bnekante
NPeLoXpPaHUTENbHbLIA K4 mocne
BbIKntoYeHus!

B |3BnekalnTe npegoXpaHUTENbHbIN KITHoY:

B npu ocraBneHun ycTpoictea 6e3
npucMoTpa;
B nepeng npoBeEpKOW, OYUCTKOM WK

Texo6CnyxuBaHMeM yCTponcTBa;
B nepep ycTaHOBKOI akkyMynsiTopa;

B  npu obHapyxeHun HeucnpaBHOCTEN U
HeobbIYHbIX BUOpaLuii;

B nepepn cHATMEM BNOKMPOBOK;
B nepepn ycTpaHeHVeM 3acoposB;

B npy  KOHTakTe C  MOCTOPOHHMMU
npegMeTamu.
B [letam, a TaKkke nuuam, He

03HaKOMMEHHbIM c Ha- CTOSALWMM
pYKOBOACTBOM MO 3Kcnnyatauuu, 3anpe-
LaeTcs Nonb30BaTbCS YCTPOWCTBOM.

B CobGniopaTb MEeCTHble NonoXxeHns
KacaTenbHO  MWHMManbHOrO  BO3pacTa
obcnyxuBaroLLLero nepcoHana.

B [lonb3oBaTbCs YCTPOUCTBOM, HAXOASALMMCS
TOMbKO B TEXHUYECKN MCMPABHOM COCTOSIHUM

B He pabGotaiite ¢ ycTpoWcTBOM oA
BO3AENUCTBMEM arkoross, HapKOTWKOB Wnu
MeANKaMeHTOB.

B [lepen kaxabiM NpUMEHEHUEM NpoBepsiTe
YCTPOW- CTBO W aKKyMynsATOp Ha Hamuyve
MoBpeXAeHUN,  MOBPeXAeHHble  AeTanu
3ameHsnTe.

B [lepen cTpwxkoW yganuTb C rasoHa Bce
NMOCTOPOHHMWE NMpeaMeThbl

B  Hocute COOTBETCTBYHOLLYHO
opexay:

B anuHHble Gproky;
B npo4Hyto 1 HECKOMb3SLLY 00YBb.

B [lpu pabote cnegyet obpawiatb BHUMaHWE
Ha YCTONYMBOE MOJSIOXKEHNME.

B Hukomy He No3BONSINTE BXOAUTbL B OMNACHYHO
30HY.

pabouyto
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Yka3aHus no 6esonacHocTu

B He ponyckaiiTe nonagaHusi yacten Tena u
ofexabl B pexyLuii annapar.

B Pabotaiite TONbKO MNpU  4OCTAaTOYHOM
OHEBHOM U UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHMMN.

B [lpy noacTpuraHWM rasoHa [ABUramTech
TOMNbKO Briepes.

ﬂ B cnyyae KkoHTakta C MOCTOPOHHUMMU

npea- mMeTamu npoBepbTe
ra3oHOKOCUIIKY Ha Hanuune
nospexgeHu. [pn  oBHapyxeHun
YypeBaTbIX rnocneacTBUAMM

NoBpeXaeHUn obpaTnTeCh B CEPBUCHLIN
LeHTp komnaHum AL-KO.

B Hukorga He noATArvBanTe ra3oHOKOCUIIKY K
cebe

B  He npou3BoauTe CTPUXKY rasoHa Tam, roe
UMeTCA NPensiTcTBUSi (HanpuMep, BETKU,
KOPHW [epeEBLEB).

B CkolleHHylo TpaBy yAansnTe TOMbKo Mpu
BbIKMIO- YEHHOM [BuUratesie v U3Bfie4YEHHOM
npeaoxpaHu- TeNbHOM KItoYe.

B Bolknounte gsuratenb npu nepeceyeHun
nroa- au, He nognexatlei yoopke.

B 3anpelaeTtcs NogHUMaTb UMK NEePeHOCUTb
YCTPOWi- CTBO C paGoTaloLMM ABUraTENEM.

B He ocraBnsnte rotoBoe Kk pabote
YCTPOWCTBO 6€e3 npucmoTpa.

MOHTAX

BbimonHute  cbopky B cOOTBETCTBUM  C
npuvnaraemMowv MHCTPYKLIMEN N0 MOHTaxXy.

BHUMAHMUE!

Okcnnyataums yCTpONCTBa
paspeLuaeTcsi TONbKO NOCIe NOMHOCTHI0
BbINOSIHEHHOrO MOHTaxa!l

BBOA B SKCMNYATALUUIO
3apsigka akkymynsitopa (1)

BKMOYEHHbII B KOMMMEKT MOCTaBKU

ﬂ aKKyMynaTop YacTuiHo 3apsbxen! Mepen
nepBbIM UCMOSIb30BAHMEM aKKyMYnsTOp
HeobX0aMMO MOSTHOCTLI0 3apAANTb.
AKKYMYNSITOPp MOXHO 3apsikaTb MNpu
nobom ypoBHe 3apsina. lMpepbiBaHve
npouecca  3apsiaku He  BpeguT
aKKyMynsTopy.

BHMMAHUE!

Mpu N3BeYeHun aKkKkymynsTopa
HaXMUTe 1 yAepxuBalTe  KHOMKY
ONOKMPOBKM  C  HWXKHEN  CTOPOHbI
akKymynsTopa, 4YTobbl pa3bnokmpoBaTb
ero.

BcraBbTe  akkymynsitop B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO U MNOAKMIOUUTE  3apsiAiHOe
YCTPONCTBO K anektpoceTu. B Havane
3apsakv MUraeT 3eneHblil CBETOANO
AKKyMynsaTop 3apsikeH NOSHOCTbHO,
ecnu ceeTogMon 3apsifHOro  YCTPOWCTBa
HenpepbIBHO U3Mny4yaeT 3eneHbl CBeT.
M3Bnekute BUMKY U3 PO3ETKM.

M3Bnekute akkymynstop w3 3apsigHOro
yCTponcTBa.

[nanasoH Temnepartyp 3apsgku: ot -5
°C po +60 °C.

Bpemsi nomHom 3apsgku coctaBnsert
makc. 1,5 wuvaca. Ecnm Bpewms
paboTbl  MOMHOCTbIO  3aPSHKEHHOTO
akkymynstopa 3HaYMTEnNbHO
COKpallaeTcs, aKKymynsTop W3HOLUEH
N MNOANEXUT 3aMEHE Ha HOBbIN,
OpUIMHanNbHbIN aKKyMymsaTop.

BcraBka akkymynstopa (2, 3)

OBCJTYXXUBAHUE

Perynupoaka BbICOTbI CKallnBaHusA

BHUMAHMUE!
OMacHOCTb NONy4YeHUs TpaBMbl!

PerJ'II/IpOBKy BbICOThI CKalmBsaHua
BbINOSMHSAWTE TOMbKO npu BbIKNTIOYEHHOM
ABuratene n octa- HoBMeHHbIX Hoxax!

Kojfieca Ha ofguHa- KOBYHK BbICOTY

ﬂ B  Bcerga ycTaHaBnueamTe BCE

CKallnBaHus.

| PerHI/IpOBKa BbICOTbl CKallMBaHUA
3aBUCUT OT Moaenu.

BbicTpas perynupoBka oTAeNnbHOro koneca
1unu oceBas perynuposBka (4, 5)

OTBeCTM B CTOPOHY W yAepxuBaTb B 3TOM
MONoXe- HUKM pblyar Ans pasbrnokMpoBKu.
MepemecTuTe pblyar BNEBO UKW BMpaBo Ha
Xenae- Myt BbICOTY CKalUMBaHWS.
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O6cenyxvBaHve

B Pbyar gomnkeH BoTH B Nas.

B [lpocnegute 3a Tem, 4TOOblI BCE KOMeca
Haxoau- NMUCb Ha 3TOM YPOBHE.

BknioueHue aBurarens (6)

3anyckanTe ra3oHOKOCWUIKY TOMbKO Ha POBHON
noBepx- HOCTWM, He B BbICOKOW TpaBse.
MoBepxHOCTb AomkHa ObITb  ouulieHa oOT
NMOCTOPOHHUX NPEAMETOB, HanpuMep, kam- Hen.
[lns 3anycka ra3oHOKOCUIMKW He MOAHUMaNTe 1 He
nepesopayuBaiiTe ee.

1. BcTaBbTe npedoxXpaHUTESbHbIA K4 1
nosepHute ero (3B).

2. YpepxuBante NyCcKOBYIO KHOMKY
BblKMOYaTens HaxaTou (6A).
3. Hartanute " yaepxusante cKoby

6e3onacHocTK Ha py4ke (6B).
4. OTnycTuTE MYyCKOBYIO KHOMKY.

CTpuKKa ¢ ucnonb3oBaHUeM TpaBoC-
6opHuKa (7)

e BHUMAHMUE!
OMacHOCTb NONy4YeHus TpaBMbl!

CHumaTtb n yCTaHaBnMBaTb
TpaBOC60pHVIK UCKINKOYUTENBbHO  NpU
BbIKITIO4YE€HHOM asuratene n

OCTaHOBMEHHbIX HoXax!

1. TpunofHaTb OTpaxaTeslbHyl0 3acnoHKy W
noABe- CUTb TPaBOCGOPHWK Ha KpenneHus

WUHavkaTop ypoOBHS 3anosiHeHUs

Mpn KOWEeHNN MHAWKATOP YPOBHSA 3anofIHEHWA
nogHn-  MaeTcs BBepX noAd  AeicTBueEM
BO3AyLIHoro notoka (8A). Ecnu TpaBocGOpHMK
MOMIOH,  WMHAMKATOP  YPOBHA  3anoflHeHWs
npuneraetr Kk TpaBocbopHuky (8B). Tpa-
BOCOOPHMK HEOBXOANMO OMOPOXHUTB.

OnopoxHeHne TpaBocbopHuKa (7)
1. TpunogHnmMuTE OTpaxKaTerbHYI0 3aCMOHKY.

2. CHumute TpaBocGoOpHUK C AepxaTenen u
W3BIIEKW- T B HaNpaBneHuy Hasag

3. OnopoxHuUTe TPaBOCOOPHUK.

4. TlpunogHuMWTEe OTpaxaTerbHYl 3acroHKY
W CHoBa HaBecbTe TPaBOCOOPHMK Ha
aepxarenm.

BbiknioyeHune asurarens (9)

1. OTnycTuTe NpeaoXpaHUTenbHYo CKODY

2. [oxauTecb OCTAaHOBKU PEXYLLErO HOXa.

3. W3BnekuTe npegoxpaHUTEnbHbIA KM U3
ycTponcTea (3a).

MNpoBepka 3apApa akkymynsaTopa Bo BpeMsi

ncnonb3oBaHUsA rasoHokocunku (10)

1. BbiknoyeHune geurartens (9).

2. OTkpoinTe oTcek akkymynsatopa (2A).

3. Haxmute  KHOMKY  TECTUpPOBaHUS  Ha
aKKyMyrnsTope: ecnu CBETUTCH  3eneHbln
cBeToaMod, STO O3HavaeT, u4To  3apsg
aKKyMyrsiTopa noka [OOCTaTOYHbIA, MOXHO
npogomkate paborty. Ecnm  cBetutcs
KpacHbIi cBeToauop, 3TO O3HayaeT, 4To
aKKyMYISiTOp paspsbkeH, ero Heobxogumo
3apsguTs (10).

KonecHbi npuBop (onuus)

BHUMAHMUE!

Bknioyatb  nepepavy
paboTatoLem asuraTene.

TOJIbKO  Npwu

BkrntoyeHue konecHoro npusoaa

1. Haxatb wn ygepxvBaTb nepeknoyaTens
nepegay Mo HampaBneHWio K BepxHew
nepeknaguHe (11A) - nepeknovartenb

nepegay He UKCUpyeTCs.
0 eKnoYyaemcs KonecHsil npusoo.

BbikntoyeHmne konecHoro npusoaa
1. OTnyctute  npedoxpaHuUTEnbHy
(11B).
0 ebIKo4Yaemcsi KonecHbll npugood.

ckoby

NMHDOOPMALIUA O PABOTE

Cobntogante MecTHble NpeancaHns no
3KCMyaTaLum rasoHOKOCUIIOK.

B  YbepuTe BCe MOCTOpPOHHEE MNpeameTbl U3
paboyert obnactu.

B Hukomy He NO3BONANTE BXOAWUTbL B OMACHYIO
30HYy.

B [lpuctynatb K CTPWKKE TONBbKO NPU HanmM4mmn
XopoLuew BUGMMOCTU

B [lepeaBuraTb YCTPOWCTBO WCKIHOUUTENBHO
CO CKOPOCTbIO ABWXEHWS LLIArOM.

B BbinonHanTe CTPMXKKY WCKITHOYUTENBHO C
MOMOLLIbIO OCTPbIX HOXEWN

B He npousBoauTe CTPWXKKY rasoHa Tam, rae
MMelTCa MpenATcTBus (Hanpumep, BETKK,
KOPHV fepeBbeB).

B Ha cknoHax kocuTe Bceraa nonepek CKNoHa.
Bo Bpe- Msi KOLLEHWSA Ha CKNOHe He ABuraiiTe
KOCUIKy BHM3 unu Beepx. He paboravite Ha
CKIoOHax nop yrrnom 6onee 20°.
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MHdopmauums o paboTe

Cobniopgatb  0cobyd  OCTOPOXHOCTb  Ha
CKMOHax  Mnpu  W3MeHeHun  paboyero
HanpaBneHus

Bpems paboTbl aKKyMyrnsTOPHOW
rasoHOKOCUITKU 3a- BUCUT OT COCTOSHUS
aKKymynsTopa, CBOICTB rasoHa "
perynmpoBkM  BbICOTbI  cpe3a. Yactoe
BKITOYEHME n BbIKIIOYEHNE  TaKke
cokpaliaeT BpemMs paboThbl.

OnTumanbHoe Bpems paboTbl
obecneunBaeTcst 3a cyeT  Yactoro
NMoACTPUraHus ra3oHOB U noadepxa-

HUA Tra3oHOB B KOPOTKO NOACTPUXEHHOM
COCTOAHUMN.

PekomMeHAOaLMM No KOLUEHUIO

Kocute ¢ noctosiHHOM BbICOTOM cpesa 3-5
CM, cKaluuBaiTe TpaBy He Gonblle Yem Ha
NOMOBMHY BbICOTbI ra3oHa.

He neperpyxante rasoHokocunky! [lpun
3HAYUTENb- HOM CHDKEHMM Yuncria 06opoToB
OBuratens us-3a BbICOKOW, TSHKENOW Tpasbl,
yBENMUYbTE BbLICOTY Cpe- 3a W Kocute B
HECKOINbKO 3TarnoB.

Betep u conHue MOryT BbICYLIUTb ra3oH
nocne Ko- LWeHsl, N03TOMY KOCUTE BO BTOPOM
MoNoBMHe AHSA, Bnvke K Beyepy.

XPAHEHUE AKKYMYNATOPHON
FA30OHOKOCUITIKN

Ons obecneveHns KOMMaKTHOro
XPaHEHWS CIIOXNUTE BEPXHIO PYYKY.

XpaHuTe YCTPOMUCTBO C  M3BIEYEHHbIM
aKkKymy-  NATOPOM U WU3BMEYEHHbIM
NpeAoXpPaHNTENbHBIM KIHOYOM.

Bbicylunte ycTponMcTBO M XpaHuUTe ero
B MeCTe, He- [OCTYNHOM pAns peten wu
NOCTOPOHHUX N,

XPAHEHUE AKKYMYNATOPA U
3APAOHOMO YCTPOMUCTBA

BHUMAHME!
OnacHocTb noxapa unu B3pbisal

He xpaHute ycTponctBo BOGNM3U
OTKPbLITOrO OTHS UAN UCTOYHWKOB Tenna.

AKKyMyJ'IﬂTOp 3aluuleH oT neperpysku
NUTaKOLWMUM  Hanps>keHmem U MOxXeT
OoCTaBaTb- cAa NOAKMNKYEHHbIM K
AINeKTpoceTn B Te4YeHne HEeKOToporo
BpeMeHu.

TemneparTypHbiii

OnTuManbHbIN
OVanasoH Xpa- HEHWUS akKyMynsitopa oT

0°C po 25 °C.

XpaHute aKKyMynsiTop B CyXxoMm,
He3amep3alllemM MecTe npu Temnepartype
okpyxatowert cpegpl ot 0 °C go +25 °C u co
cTeneHblo 3apagku npum. 40-60%.

Yepes 3 MecsaueB XpaHeHWs MocTaBbTe
aKkymMyns- Top Ha 3apsgky npym. Ha 1,5
Yaca.

He  xpanute  akkymynstop B6M3N
MeTannMyecknx Wnu KUCrnoToCoAepXaLumx

npeameToB: onacHocTb KOPOTKOro
3amblkaHus!

TEXOBCINYXMUBAHUE U YXoa

c BHUMAHMUE!
BHumaHwme: onacHocTb
TpaBMUpoOBaHUA!
Mepeg HavanmoMm Bcex pabGot no
TexobenyxuBa- HUIO " yxoay

M3BriekanTe NpegoxpaHUTenbHbIV Kroy!
Mpu BbINOSTHEHUU pabot no
TEXOOCnyXuBaHMlO 1 yxogy  Ha
pexyliem HoXe Bcerga HapesawTe
pabouve pykaBuupbi!

HeypaBHOBeLLIeHHbIe pexyLlime HOXu

CO3[aloT  cunbHble  Bubpauun U
MOBPEXAAIOT KOCUIKY.

PeMoHTHble  paBoTbl  paspeluaeTcs
BbIMOSHATL ~ TOMBKO  COTPYAHUKAM

CEPBUCHOrO LieHTpa koMna- Hum AL-KO
UM aBTOPU30BaHHbIX MacTEPCKMX!

PerynspHo nposepsiiTe hyHKLUMOHNPOBaHNE
1 13- HOC TPaBOCOOPHMKA.

[Mocne nopcTpuraHvsa rasoHoB TLiATENbHO
OYNCTW- T€ YCTPOMCTBO C MOMOLLBIO LLETKN
C pydykoM wnuM  TpsAMNKW.  3arpsAs3HeHus,
OCTaBLUMECS HAa HWKHEW CTO- pOHe
YCTPOWCTBA, MOryT OTpULATENBLHO NOBMUATL
Ha ero yHKUMOHUPOBaHME.
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TexobcnyxuBaHue u yxopn,

B 3anpewaeTtcs MbITb yCTpOWCTBO BOAOM!
MpoHnK- wass BHYTPpb BoAa  MOXeET
paspywuTb BbIKIYa- Tenb, a Takke
aKKyMyrsTop W 3NeKTpoABuraTenb.

B PerynsapHo npoBepsinTe pexylume HOXW Ha
Hanu- 4ve noBpexaeHun. [na 3aToyku
TYyMbIX WX 3aMe- Hbl MOBPEXAEHHbIX
pexXyLWmux HoXel obpaljantecb TONbKO
B CEpPBUCHbIN LEHTp KomnaHum  AL-
KO wunu aBTOpM30OBaHHbIE MacTepckue.
MepeToyeHHbIE pe- Xylwme HOXW
Heobxogumo cbanaHcupoBatb. MomeHT
3aTSDKKM BUMHTA HOXa 55 Hm +5.

H  Cneautb 3a TeM, 4YTOObLI BCe raiku, 6onTbl 1
BVHTbI ObIN NPOYHO 3aTSAHYTbI U YCTPOWUCTBO
Haxoaunocb B TexHUYeckn OesynpevyHoM
paboyeM coCTosIHUM.

B [lepeg nomelieHvem  ycTpolcTBa B
3aKpbITOE MOMELLeHNe noAoXaaTb, Moka
ABuratenb He oxnaguTcs.

BHUMAHMUE!
Henb3s ocyliectBnsate 6anaHcnpoBKy
HOXeW W Bana Asuratens Npy Hanu4un
nospexaeHun!
B [IpoBepka cneuuanuctom Tpebyercs:
B nocne Hae3ga Ha NpensTCTBUE;

1. ToBepHyTb aMeMeHT perynumpoBku Tpoca
Boygera B HanmpaBneHuWK, MNoOKa3aHHOM
ctpernkon (12).

2. [ns npoBepku NpaBUIIbHOCTW PErynmnpoBKu
3anycTuTe ApuUratenb U BKITIOYATE KONECHBIN
npueog.

3. Ecnum  KomecHbll  npuBOog — BCe  elle
He cpabaTbiBaeT, HeobXOOMMO OTBE3TU
ra30HOKOCUIKY B CEPBUCHbIA LIEHTP Unu B
aBTOPM30BAHHYIO MACTEepCKyHo.

YTUNU3ALUA

Bbiwepawme n3 ctposi npubopesl,
Ef aKKyMynsaTopbl U 6aTtapeun

3anpelyaeTcs yTUnM3mpoBaTb BMecTe
HEEEE c GbiTOBbIMM OTXO4amMu!

YnakoBka, yCTPONCTBO U

NPUHAANEXHOCTU U3rOTOBIEHbI

13 NPUroaHbIX ANA nepepaboTku

maTepuarnos 1 noanexat

COOTBETCTBYIOLLEW YTUM3aLMUN.

B YTunusupynte akkymymnsTopbl
pa3psbKeH- HOM COCTOSIHUN.

B [lonb3oBatens 00653aH BepHyTb 6Gartapewn
UM akky- Mynstopbl. Vix moxHo 6ecnnaTtHo
CAaThb B TOYKAX NMPOAAXKW.

TONMbKO B

CyLecTsytoT creqyiwoumne BapuaHThI
B npu 6nokupoBke ABuraTens; yw Y . Aytoul p
- yTunusaumm:
NPV MOTHYTOM PEXYLUEM HOXE; B yepes cneunannanpoBaHHbIi MarasmH;
| : .
fpk NOTHYTOM Bane Asurarers, B yepe3z oTMeueHHbIi 3Hakom CCR
L npu noBpeXaeHHOM, N3HOLLEHHOM aneMHHﬁ MYHKT.
akkymynstope.
KonecHbi npuBopg (onuus) TPAHCNOPT
PerynupoBaHue Tpoca boyaeHa BHUMAHUE!
Ecnn npu paboTatoLiem apuratene SHepreTndeckas EUeES
KOSIECHBI NpWBOL He BKMOYAETCH U He KOMNJIEKTHOTO akliymynmopa
BLIKMIOYAETCS, HEeobXOoaMMO  OTperynuposaTth cocrasnset Gonee 100 Br-u!
cooTBeTCTBYOLWMIA Tpoc boyaeHa. CobniopanTe  npuBedeHHbIe  Hbke
yKa3aHusi Mo TpaHcnopTMpoBke!
BHUMAHMUE!
OnacHOCTb NONy4eHNs TpaBMbil TpaHcnopTUpoBKa  WUCMOMb3YEMOro  NUTWA-
- MNOHHOTO akkymynsitopa OJKHa
BbinonHaWTe  perynupoBky — Tpoca yMY. P A
OCYLLECTBNATLCA COrMacHO HOpMaM MepeBoO3Ku
BoyneHa TONbKO MpW  BbIKIOYEHHOM
e onacHelx  rpysoB. [lonb3oBaTtenb  MOXeT
: nepeBoO3nNTb aKKyMynsiTop Mo Joporam, He
npuHuMas  ocobbix  mep  6GesonacHocTu.
TpaHcnopTupynTe akkyMynsTop TOMbKO B TOM
criyyae, ecnum OH He noBpexzeH. lNpu aTom
HeobXoAMMO MpUWHATL Mepbl BO U3bexaHue
KOHTaKTa akkymynsitopa ¢ Apyrmmu npegmetamu,
KOPOTKOrO 3aMblkaHWUs WM CryvyalHoro nafeHus.
Mpn nepecbinke TpeTbUMM Nuuamun (Hanpumep,
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TpaHcnopT

TPaHCMOPTHO-  3KCMEAMUMOHHBIM  areHTCTBOM
UNM BO3QYLIHLIM TPAHCMOPTOM) HEobGXoAMMO
cobnogate ocobble TpeboBaHMS K yrnakoBke U
MapKMUPOBKE.

[na noaroToBKkM K OTMpaBke B Takom
cnyyae cnegyeT npuBneyb cneuuanucra no
onacHbelmM rpy3am. OTnpaBnsnte akkymynsitopbl

TONbkO B TOM CIlyyae, €ecnv Koprnyc He
NOBPEeXAEeH. 3arHnTe OTBEAEHHble KOHTaKTbl 1
ynakyimTe akkymynatop Tak, YTobbl OH He mor
nepeMeLLaTbecsl BHYTPU YNaKoBKU.

Takke cobnoganTe
HaLUMoHarnbHble NpeanucaHns.

npUuMeHnvble
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YcTpaHeHune HencnpaBHOCTEN

YCTPAHEHWUE HEUCNPABHOCTEN

BHUMAHMUE!

Mpwu BbINONHEHUN BCex paboT no TexobcnyxuBaHUIo U yxody HafeBawTe paboyne pykasuupi!

HeuncnpaBHocTbBO Bpemsi
pa6oTbl

[suratens He pa- 6otaet

MolwlHocTb ABurate- ns
CHIKaeTCs

[Buratenb octaHaBs-
nMBaeTcs BO BpeMsi
KOLLEeHUst

TpaBocbopHWK He
3anornHseTcs Ha fo-
CTaTOYHbIV YPOBEHb

Bo3moxHas npuumMHa

He BcTaBneH npegoxpa-
HUTENbHbIW KN4

MoBpexaeH kabenb Lenu
ynpaBreHns unu BbikmnovaTenb

AKKYMYMSITOp OTCYT- CTBYET UK
YCTaHOBMEH HENPaBUITbHO

3abnoKkMpoBaH pexyLLMA HOX

AKKYMYFSTOP paspsikeH

Hox 3aTynuncs

CnuLwKOM MHOrO TpaBbl B kaHarne
BblGpoca

Hox 3aTynuncs

Meperpyska aeuratens

BnaxHblii rasoH

TpaBocOopHuMK 3a6uT

Cnuwkom MHOro TpaBbl B kaHane
BblGpoca unu kopnyce

YcTtpaHeHue

BcTaBbTe npegoxpaHnTenbHbIN
KoY

OcTopoxHo! SkcnnyaTauus
yCTponcTBa 3anpe- LweHal
O6paTnTechb B CEPBUCHBIN LEHTP
komnaHum AL-KO

MpaBunbHO yCTaHOBUTE
akKymynsTop

OctopoxHo! 3anpeLyaeTcs
BbIMOJIHATL paboThbl MO
TexobcnyxunBaHuio HoXxa 6e3

pykasuu!
B  VYcrpaHute  HeucnpaBHOCTb
HOXa

B 3anyctuTe ra3oHOKOCWIKY Ha
rasoHe ¢ HM3KoM TpaBon

3apsauTe akkymynsTop

O6GpaTtuTech B CEPBUCHbI LIEHTP
koMmnaHmm AL-KO gns 3aTouku
HOXa

Ypanute TpaBy, O4UCTUTE
OoTpa)kaTesibHYyH 3aCJIOHKY

O6paTnTechb B CEPBUCHBIN LEHTP
komnaHmm AL-KO ans 3aTouku
HOoXa

BbIkntounTe akKyMynsaTOPHYHO
rasoHOKOCWUIIKY, YCTaHOBUTE ee
Ha POBHbIV FPYHT UMW NOBEPX-
HOCTb C HU3KOW TpaBoun 1
3anycTuTe CHoBa

[anTte ra3oHy BbICOXHYTb

Ouuctute pelueTky
TpaBocOoOpHUKa

Ounctute KaHan Bbibpoca /
kopnyc OTKOppeKTUPYIMTE BbICOTY
cpesa
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YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHOCTbLBO Bpemsi
paboThbl

Bpewmsi paboThl
aKKyMynaTopa 3HauuTeslbHoO
cokpallaeTcs

AKKyMynsTop He
3apshraeTcs

Bo3moxHas npuyinHa

PexyLmin Hox 3aTynuncs

CnuwKoM MarneHbKas BbicoTa
cpesa

TpaBa CITULLKOM Bbl- COKada unmn
CINULLKOM BnaXkHas

CnuLwKOM BbICOKasi CKOPOCTb
KOLLEHUsI

KoLueHue ¢ nomnHbIM
TpaBoc6oOpHUKOM

Cpok cnyx6bl akkymynsitopa
ucTek

3arpsisHeH 3apsaHblii LWTekep
WM KOHTaKTHOE rHe3ao

MoBpexaeH akkyMynsTop unu
3apsigHoe YCTPONCTBO

YcTpaHeHue

ObpaTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP
koMmnaHun AL-KO gns 3aToukm
HOoXa

YBenu4ybTe BbICOTY Cpesa

YnyywnTe ycrnoBus: JanTte Tpase
BbICOXHYTb, yBENNYbTE BbICOTY
cpesa

YMeHbLUMTE CKOPOCTb KOLLEHUSI
QOuunctute kaHan Bblbpoca /
KOpNycC, PEXYLLUIA HOX JOIHKEH
cBobOOAHO NOBOPaYMBaTLCS

OnopoxHUTE TPaBOCOOPHUK 1
ouncTUTe kaHan Belbpoca

3ameHuUTe akKymynaTop.
VMcnonb3yinte Tonbko
OopvrMHanbHbIe KOMMNIEKTYoLWNe
OT NPOU3BO- AMTENS

O6paTnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
komnaHumn AL-KO

3akaxuTe 3anacHble YacTu no
KaTarory 3anJacrem

B cnyyae BO3HWKHOBEHWSI MOBPEXOEHWI, KOTOpble He yKasaHbl B AaHHOW Tabnuue, unu
NMOBPEXAEHUI, C KOTOPLIMU MONb30BaTENb HE MOXET CNpPaBUTLCA caM, obpallanTech B HaLly
cnyx0y obcnyxMBaHUsi KNTMEHTOB.
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